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JEFATURA DEL ESTADO
lNSTRUMENTO de Ratificación del Convenio Cultu­
ral entre el Estado español y la República Arabe
Siria. hecho en Damasco el día 6 de marzo de 1971.

fRANCISCO fRANCO BAHAMONDE

JEFE DEL ESTADO ESPAÑOL,

GENERALISIMO DE LOS EJÉRCITOS NACIONALES

Por cuanto el día 6 de marzo de 1971 el Plenipotenciario de
España, nombrado en buena y debida forma al efecto, firmó
en Damasco, juntamente con el Plenipotenciario de Siria, un
Convenio Cultural entre el Estado español y la República Arabe
Siria. cuYO texto certificado se inserta seguidamente:

El Gobierno del Estado español y el Gobierno de la Repú­
blica Arabe Siria, deseosos de estrechar los lazos de civilización

y las relaciones culturales, así como de promover la amistad
y entendimiel1to reciproco entre sus dos pueblos y de establecer
una estrecha cooperación entre sus dos países en los dominios
cultural. científico y artístico, han decidido concertar el pre­
sente Convenio y han designado a este efecto como sus Pleni­
potenciarios:

Por el Gobierno del Estado español, al excelentísimo señor don
Nuño Aguirre de Cárcer, Embajador Extraordinario y Pleni­
potenciario de España en la República Arabe Siria.

Por el Gobierno de la República Arabe Siria, al excelentí­
simo señor Mahmoud Al-Ayoubi, Vicepresidente del Consejo
de Ministros, Ministro de Educación.

Quienes, tras haber cambiado los documentos relativos a sus
plenos poderes, hallados en buena y debida forma, han conve­
nido lo siguiente:

ARTicULO U'

Las dos Partes contratantes desarrollarán y estrecharán la
colaboración cultural entre sus dos países, basada en el respeto



B~":..-.::O::.. ...:i1:::e~I_E:::::..."-.:eN:..:U:..:""ffi::::-"-.:2::2::::3 ---=.:16 septiembre 1972 16805

de la soberanía nacional de la legislación local y dentro del
marco de la Carta de la Organización de las Naciones Unidas.

ARTícULO 2. 0

Las dos Partes contratantes fomentarán el intercambio de
visiL1S de ddcgacioncs, de científicos, intelectuales, escritores,
artistas, investigadores, expertos, especialistas y de Profesores
de Universidad y do enseüanza general y técnica en los dos
países y les )frecerün respecUvamente todas las facilidades
necesarias p:lrLl que realicen sus jnvestigaciones o proll\.Iucien
conferencias sobro temas de su especialización o asp.xtos de
su actividad.

ARTíCULO 3,°

Las Partes contratantes estimularán la colaboración entre
los Org::tnisJ1los e Instituciones científicos, literarios, culturales
y artísticos oficiUimente reconocidos en cada uno de ambos
paises y estrecharán los lazos entre las bibliotecas nu~ i'Jnalos
y los muscos históricos, científicos y artísticos de los dos
paises.

ARTÍCULO 4. 0

ARTícuLO 12

Cada una de las Partes contratantes estimulará el inter­
cambio:

1. De obras importantes, libros, revistas, publicaciones pe­
rióaicas, científicas, literarias, culturales y artísticas, mapas
geográficos, trabajos artísticos, catálogos, reproducción de ma­
nuscritos, documentos histórico,:; y estadístícas que se refieran
a los terrenos pedagógico, científico y cultural.

2. De exposiciones científicás. pedagógicas, culturales y
artísticas.

3. De películas científiC'as, culturales, artísticas, documen­
tales y pedagógicas.

4. De representaciones musicales y teatrales, de festivales
cinematográficos. .

5. De visitas de artistas y de compañias artísticas, musica,.·
les, teatrales, cinematognificas y folclóricas.

6. De Arqueólogos o de misiones arqueológicas para reali·
zar investIgaciones o e:x:cavaciones para el descubrimiento y
revalorización del patrimonio cultural de los dos países.

ARTÍCULO 13

ARTÍCULO 15

Las dos Partes contratantes estimularán el intercambio de
visitas entre los deportistas y dirigentes de la juventud y
asimismo fomentarán los encuentros entre los equipos depor­
tivos.

Para la aplicación del presente Convenio cada Parte con­
tratante nombrará representantes acreditados por su Gobierno
con vistas a la elaboración de proyectos de planes ejecutivos
periódicos.

Cada una de las Partes contratantes fomentará en su país
el estudio de la lengua y de la literatura nacionaies de la
otra Parte para que sus cíudadanos puodan benel icjarse satis­
factoriamente del estudio de la civilización de la otra Parte
y conocer "Su patrimonio cultural.

ARlicuLO 5. 0

Las dos Partes contratantps fomentarán, en la medida de lo
posible, por acuerdo entre las autoridades competentes de los
dos países y de 20nformidad con sus reglamentos en vigor, la
creación de cúteclras de lEJllgua, literatura y civilización árabes
en las UnivcrSldades espallolas y de cátedras de lengua, li­
teratura y civilización españolas en las Universidades sirias.

ARTicul.O 6. 0

Las dos Partes contratante" fomentarán en sus
cooperación entre los servicios de radiodifusión,
prensa y agencias de ínformación.

ARTÍCULO 14

paises la
televisión,

Las dos Partes contratantes ¡ntercambiarán por vía oficial
las ofertas de becas de esjudios, de entrenamiento, de viajes
de estudio y da mvestigación científica, así como las becas
supkmentarias que puedan concederse posteriormente.

Cada Parte coalratante ofrecerá a los becarios de la otra
las facilidaJ:'s posibles que sean compatibles con sus leyes
y reglamentus en vigor para Jlevar a callo sus estudios e in­
vestigaciones.

ARTicULO 7. 0

Las dos Partes contratantes harán incluir en sus programas
de enSl'Üall:¡.a respectivos los conocimientos suficientes para
ofrecer a los esl.l,c[iantes de cada pais una idea correcta de la
Historia y la Geografía del otro país.

ARTícULO 3. 0

Las dos Partes contratantes estudüuán las condiciones nece­
sarias en que seria posible el reconocimiento de la l'quiva1C'ncia
de los titubs y diplomas de estudios secundarjos y sup;:riorcs
de la otra htrte reconocidos oficialmente. A estos efectos se
concluiría eventualmente un protocolo especial.

ARTicULO 9. 0

Las dos Partes contratantes establecerán, en el marco de
las finalidades de este Convenio y de conformidad con las
normas y reglamentos en vigor de caia uno de los dos paises,
instituciones científicas y técnicas asl como Centros culturales.

ARTíCULO 10

Cada una de las Partes contratantes estimulará, en el marco
de las finalidades de este Convenio, el establecimiento de
asociaciones de amistad hispano-siria para reforzar la coope­
ración entre ambas Partes. Estas asociaciones quedan sometidas
a las leyes y reglamentos en vigor en los respectivos países.

ARTícULO 11

Las dos Partes contratantes favorecerán y, eventualmente,
organizarán visitas turísticas de sus ciudades al otro pais con
el fin de desarrollar su conocimiento recíproco. A estos efectos,
les concederán todas las facilidades posibles.

ARTÍCULO 16

El presente Convenio sustituye al Convenio Cultural fir­
mado por ambas Partes el 18 de abril de 1952.
. Este Convenio permanecerá en vigor por un periodo de cua­
tro años y será renovado por tácita reconducción por nuevos
periodos de cuatro años, si unri de las Partes contratantes no
notifica por escrito su denuncia a la otra .Parte con seis meses
de antelacién a la fecha de expiración de cada período.

Este Convenio será ratificado y: entrará en vigor en la fecha.
del canje de los Instrumentos de Ratificación respectivos.

Hecho en Damasco el día 6 de marzo de 1971, en dos ejem­
plares originales, ambos en espafiol y en árabe, igualmente
válidos. .

Por el Gobierno del Estado Espafiol,
Nuño Aguirre de Cárcer,

IZmbajador de España en la República Arabe Siria

Por el Gobierno de la República Arabe Siria,
Mahmoud AI-Ayoubi,

Vicepresidente del Consejo de Ministros,
Ministro de Educación

Por tanto, habiendo visto y examinado los diecü¡éis artículos
que integmn dicho Convenio, oída la Comisión de Tratados de
las CortéS Españolas, en cumplimiento de lo prevenido en el
artículo 14 de su Ley Orgánica, vengo en aprobar y ratificar
cuanto en ello se dispone. como -en virtud del presente lo
apruebo y ratifico, prometiendo cump.IMlo, observarlo y hacer
que se cumpla y observe puntualmente en todas sus partes, a
cuyo fin, para su mayor valid'lción y firmeza, Mando expedir
este Instrumento de Ratificación firmado por Mí, debidamente
sellado y refrendado por el infrascrito Ministro de Asuntos
Exteriores.

Dado en Madrid a dieciocho de febrero de mil novecientos
setenta y dos.-FuANclsco FRANco.-El Ministro de Asuntos Ex­
teriores, Gregario López-Bravo.

El presente Convenio entró en vigor el día 18 de junio de 1972,
de cOnformidad con lo establecido en su artículo 16.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 8 de septiembre \-1e 1972.-El Secretario general téc­

nico, Enrique Thomas d.. Carranza.


